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))))לידערלידערלידערלידער((((דײַן נאָמען בלײַבט דײַן נאָמען בלײַבט דײַן נאָמען בלײַבט דײַן נאָמען בלײַבט ; ; ; ; דער לעצטער שלייערדער לעצטער שלייערדער לעצטער שלייערדער לעצטער שלייער:  :  :  :  פּערלמוטערפּערלמוטערפּערלמוטערפּערלמוטער. . . . ממממ     
M. Perlmuter:  Der Letster Shlayer; Dayn Nomen Blaybt (Lider) 

M. Perlmutter:  The Last Veil; Your Name Endures (Poems) 

    



15151515    

))))לידלידלידליד((((פּינטשע בערמאַן׃  פֿאַרנאַכט פּינטשע בערמאַן׃  פֿאַרנאַכט פּינטשע בערמאַן׃  פֿאַרנאַכט פּינטשע בערמאַן׃  פֿאַרנאַכט      
Pintshe Berman:  Farnakht (Lid) 

Pinche Berman:  Evening (Poem) 

    

16161616    

))))לידלידלידליד((((לויִ גאָלדבערג׃  עלטער לויִ גאָלדבערג׃  עלטער לויִ גאָלדבערג׃  עלטער לויִ גאָלדבערג׃  עלטער      
Levi Goldberg:  Elter (Lid) 

Levy Goldberg:  Old Age (Older) (Poem) 

    
 

 

17171717    
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ברכהברכהברכהברכהכע ליגט מזל כע ליגט מזל כע ליגט מזל כע ליגט מזל אָ אָ אָ אָ יעקבֿ זינגער׃  אין דער סיעקבֿ זינגער׃  אין דער סיעקבֿ זינגער׃  אין דער סיעקבֿ זינגער׃  אין דער ס     
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))))אָפּהאַנדלונגאָפּהאַנדלונגאָפּהאַנדלונגאָפּהאַנדלונג((((יצחק ניומאַן׃  די פּרושים יצחק ניומאַן׃  די פּרושים יצחק ניומאַן׃  די פּרושים יצחק ניומאַן׃  די פּרושים      
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נאָטיצן װעגן ייִדישער יוגנט אין פֿאַרשיידענע נאָטיצן װעגן ייִדישער יוגנט אין פֿאַרשיידענע נאָטיצן װעגן ייִדישער יוגנט אין פֿאַרשיידענע נאָטיצן װעגן ייִדישער יוגנט אין פֿאַרשיידענע     כראַבאָלאָװסקי׃ כראַבאָלאָװסקי׃ כראַבאָלאָװסקי׃ כראַבאָלאָװסקי׃ . . . . אאאא

    לענדערלענדערלענדערלענדער
A. Khrabalovski:  Notitsn Vegn Yidisher Yugnt in Farsheydene Lender 

A. Chrabalowski:  Notes on Jewish Youth in Various Lands 
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))))לידלידלידליד((((װייזעל׃  נעכטן און הײַנט װייזעל׃  נעכטן און הײַנט װייזעל׃  נעכטן און הײַנט װייזעל׃  נעכטן און הײַנט . . . . שששש. . . . אַ אַ אַ אַ      
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 ליטעראַרישע נאָטיצן׃  נײַע ביכער און באַמערקונגעןליטעראַרישע נאָטיצן׃  נײַע ביכער און באַמערקונגעןליטעראַרישע נאָטיצן׃  נײַע ביכער און באַמערקונגעןליטעראַרישע נאָטיצן׃  נײַע ביכער און באַמערקונגען

Literarishe Notitsn:  Naye Bikher un Bamerkungen 

Literary Notes:  New Books and Observations 




